
Глава 2: Буду ли я нравиться людям в школе?

Выходные не могли наступить достаточно быстро для Гарри, и когда он, Минерва и Сириус
вышли из дома, он повернулся к Сириусу.

"Дядя Сириус, как мы доберемся до Лондона? Разве это не займет у нас несколько часов, даже
с твоей сумасшедшей ездой?"

Сириус легонько подтолкнул Гарри в знак протеста и засмеялся.

"Мы поедем на волшебном автобусе, который называется "Рыцарский автобус". Им могут
пользоваться только ведьмы и волшебники. Не успеешь оглянуться, как мы будем в Лондоне", -
сказал Сириус, когда они подошли к концу подъездной дорожки их дома.

Когда они подошли к дому, Минерва протянула правую руку.

Гарри нахмурился, но тут же подпрыгнул, когда из ниоткуда с грохотом появился большой
фиолетовый автобус.

"Добро пожаловать в "Рыцарский автобус", предназначенный для ведьм и волшебников,
попавших в беду. Меня зовут Стэн Шунпайк, и я буду вашим кондуктором", - произнёс
мужчина, стоявший у входа в автобус.

"Трое отправляются в Лиловый котел", - сказала Минерва, когда Сириус завел Гарри в автобус.

Когда они уселись втроём, Гарри огляделся по сторонам и увидел несколько человек,
читающих газету, на обложке которой была изображена картинка... где люди двигались?

"Эти картинки двигаются?"

В ужасе воскликнул Гарри, указывая на газету.

Сириус приложил руку ко лбу.

"О, да, я так и знал, что что-то забыл сказать. Фотографии, сделанные магическими камерами,
позволяют делать движущиеся снимки".

За последние несколько дней Гарри много рассказывали о Волшебном мире.

Это было восхитительно!



Сириус показал ему простые заклинания с помощью своей палочки и от души посмеялся над
Гарри, когда тот пожаловался, что это несправедливо, что его всю жизнь заставляли приводить
себя в порядок вручную:

"Всё, что тебе нужно делать, это махать своей палочкой! Зачем ты подверг меня ненужной
пытке уборки?".

Сириус, казалось, был счастлив, что снова может свободно пользоваться магией, и часто
рассказывал о неприятностях, которые с ним случались в школе, утверждая, что именно из-за
него Минерва всегда смотрела на него так подозрительно.

Гарри обратил внимание на свою тётю Минни.

Он всегда знал, что она преподаватель, но то, что она была профессором трансфигурации, еще
больше разожгло его любопытство к этой женщине.

Она достала из передней части автобуса одну из газет и стала листать страницы, нахмурив
брови.

"Что-нибудь интересное, тетя Минни?"

"Ничего интересного, только новости о новом преподавателе Защиты от темных искусств в
Хогвартсе. Раньше он преподавал маггловедение, потом взял годовой отпуск на учебу. Он
хороший учитель, хотя и немного нервный", - рассеянно сказала Минерва, закрывая газету и
откладывая ее в сторону.

"Изучение магглов?"

Повторил Гарри со смятением в голосе.

Он не помнил, чтобы ему рассказывали об этом предмете.

Сириус ответил на вопрос.

"Когда ты переходишь на третий курс, ты получаешь возможность выбирать определенные
уроки. Маггловедение помогает тем, кто не родился магглом, понять, как живут магглы, чтобы
лучше влиться в их среду. Тебеэти уроки не понадобятся, поскольку ты вырос в маггловском
мире, но они могут дать интересную информацию".

"Значит, я магглорожденный?"



Сириус покачал головой.

"Нет, магглорожденные - это ведьмы или волшебники, которые родились у родителей-маглов.
Иногда магия может передаваться через поколение или два, а иногда она просто появляется в
семье. Никто толком не знает, как и почему. Есть и полукровки, у которых только один из
родителей, бабушка и дедушка - ведьма или волшебник. Ты известен как полукровка, потому
что, хотя оба твоих родителя были из нашего мира, родители твоей мамы были маглами.
Некоторые люди, очень неприятные люди, считают всех, кто не является чистокровным, у кого
родители, бабушки и дедушки волшебники, не иначе как вирусами или отвратительными
существами. Твоя мать родилась маглой, но она была одной из лучших ведьм, которые когда-
либо жили", - объяснил Сириус.

"Я чистокровный, потому что мои родители, бабушка и дедушка были волшебниками".

"Расисты существуют в... в нашем мире?"

Гарри не смог скрыть отвращения в своем голосе.

Сириус вздохнул.

"К сожалению, да. Мои родители были расистами, как и мой брат. Твой отец был моим лучшим
другом, и мы вместе учились в Гриффиндоре. Мой брат и остальные члены моей семьи были в
Слизерине. Из Слизерина не вышло ни одной хорошей ведьмы или волшебника", - с горечью
процитировал Сириус.

"Итак… буду ли я нравиться людям в школе?"

Сириус издал короткий смешок, на мгновение отвлекшись.

"Гарри, ты им понравишься. Посмотри на себя: ты умный, смелый и милый. Ты заботишься о
людях. Посмотри, какие у тебя были друзья в твоей прошлой школе! Ты легко найдешь друзей",
- пообещал Сириус.

"Только будь внимателен к некоторым людям, хорошо? Некоторые могут захотеть с тобой
дружить только из-за твоего имени. Другие могут просто захотеть сблизиться, чтобы навредить
тебе. У некоторых последователей Волдеморта есть дети примерно твоего возраста, и они
могли бы вырасти, услышав негативную ложь о тебе. Слизеринцы..."

"- Студенты Слизерина - дети", - перебила МакГонагалл.

"В Хогвартсе мы тщательно следим за тем, чтобы не было дискриминации или издевательств.
Это безопасное место для всех, кто там учится, независимо от их истории, крови или семьи.
Это институт для обучения и для того, чтобы ведьма или волшебник могли узнать, кто они и



кем хотят стать. Сириус, ты помнишь, с каким недоверием относились к тебе другие
гриффиндорцы, когда тебя впервые отсортировали, и как это было обидно. Не могу поверить,
что мне нужно напоминать тебе, что сейчас другие времена. Мы не воюем, и тебе не нужно
забивать голову Гарри несносными идеями".

"Ты права", - согласился Сириус, приняв извиняющийся вид.

"В каждом Доме есть хорошие и плохие люди, так же как и в мире. Ты должен прислушиваться
к своей интуиции. Оставайтесь в безопасности, учитесь как можно больше и не забывайте
устраивать розыгрыши!"
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